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New York, 28 September 1994 

Excellency, - 

We have the honor to transmit herewith the text of the joint 
communique concerning the establishment of diplomatic relations between the 
Republic of Honduras and Republic of India. 7 

We would be grateful if you would arrange for this communique to be 
circulated as a document of the United Nations. 

Please accept, Excellency, the assurances of our highest consideration. 

(Emesto Paz Agur , @ (Salman Khurshid) 
Minister of Foreign Affairs Minister of State for External Affairs 
of the Republic of Honduras of the Republic of India 

His Excellency 
Mr. Boutros Boutros-Ghali, 

Secretary General of the 
United Nations, 
New York.



THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF HONDURAS AND THE 

GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF INDIA 

Wishing to initiate bonds of friendship and cooperation between their 

two countries in the mutual interest of their peoples, based on the principles of the 

United Nations Charter and International Law for mutual benefit and to reinforce the 

international peace and security, equality among States, respect for independence, 

national sovereignty, territorial integrity and non-intervention in the internal affairs 

of States. | 

Have agreed to the establishment of formal diplomatic relations at the 

level of non-resident Ambassadors between the two countries in accordance with 

the provisions of the Vienna Convention on Diplomatic Relations of 18 April, 1961, 

to be effective starting on 28 September 1994. 

Both Governments express their confidence that this agreement will 

contribute significantly towards the promotion of commerce, economy, culture and 

other fields between the two countries. 

This Joint Communique shall enter into force on the day of signature 

thereof. 

In witness thereof, the undersigned, being duly authorized thereto, have 

signed and sealed this Joint Communique, in duplicate. 

Done at New York on 28th September 1994. 

For the Government of For the Government of 

the Republic of Ho the Republic of India 

G > -— 
SER Pazampalion , (Salman Khurshid) 
Minister of Foreign Affairs Minister of State for External Affairs 

     



EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DE HONDURAS Y EL GOBIERNO DE LA 

REPUBLICA DE INDIA. 

Deseando iniciar vinculos de amistad y cooperaci6n entre ambos paises en 

interés mutuo de sus pueblos, basados en los principios de la Carta de Naciones 
Unidas y del Derecho Internacional para beneficio mutuo y para reforzar la paz 
y seguridad internacionales, la igualdad entre los Estados, el respeto a la 
independencia, la soberania nacional, la integridad territorial y la no 
intervenci6n en los asuntos internos de los Estados. 

Han acordado el establecimiento de relaciones diplomaticas formales a nivel 
de Embajadores concurrentes entre ambos paises de conformidad con las 
‘disposiciones de la Convenci6én de Viena sobre Relaciones Diplomaticas de 18 de 
abril de 1961, efectivas a partir del 28 de septiembre de 1994. 

Ambos Gobiernos expresan su confianza de que este Acuerdo contribuira 
significativamente a la romocion del comercio, la economia, la cultura y otros 
campos entre los dos paises. 

Este Comunicado Conjunto entraré en vigor en la fecha de su firma. 

En testimonio de lo cual, los firmantes, debidamente autorizados, han 
firmado y sellado este Comunicado Conjunto, en duplicado. 

Hecho en Nueva York, el] 28 de septiembre de 1994. 

Por el Gobierno de la ’ Por el Gobierno de la 
Reptblica de Honduras Repiblica de India 

—= 
Salman Khurshid 

Ministro de Estado para 
Asuntos Exteriores 

 


